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In this aliyah, we learn about the encounter between Avraham and Avimelech, the king of the Plishtim, who comes

accompanied by Phicol, the general of his army. Recognizing the extraordinary hashgacha pratis that follows Avraham in

everything he does, Avimelech seeks to establish a formal treaty of peace and loyalty between their households for generations

to come.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

י יְהִ וַ
And it was

ת עֵ בָּ
at the time

וא הִ הַ
that

ר יֹּאמֶ  וַ
and he said

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

יכֹל וּפִ
and Phichol

ר שַׂ
general of

בָאוֹ צְ
his army

ל אֶ
to

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

אמֹר לֵ
saying

ים לֹהִ  אֱ
God

ךָ מְּ עִ
is with you

כֹל בְּ
in everything

ר שֶׁ  אֲ
that

ה תָּ  אַ
you

ה׃ עֹשֶׂ
do

״י שִׁ  רַ

אלהים
G-d

עמך.
is with you

י פִ לְ
because

אוּ רָ שֶׁ
that they saw

א יָּצָ  שֶׁ
that he left

כוּנַת שְּׁ   מִ
from the neighborhood of

ם דוֹ סְ
Sedom

ם, לוֹ שָׁ  לְ
in peace

ם עִ וְ
and with

ים כִ לָ מְּ הַ
the kings

ם חַ לְ נִ
he fought

לוּ נָפְ וְ
and they fell

, דוֹ יָ בְ
into his hand

ה דָ קְ פְ נִ וְ
and was remembered

וֹ תּ שְׁ  אִ
his wife

יו: קוּנָ זְ לִ
in his old age

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ה תָּ  עַ וְ
And now

ה עָ בְ שָּׁ   הִ
swear

י לִּ
to me

ים לֹהִ בֵא
by God

נָּה  הֵ
here

ם אִ
that not

קֹר שְׁ  תִּ
you will deal falsely

י לִ
with me

י ינִ נִ וּלְ
or with my child

י דִּ נֶכְ וּלְ
or with my grandchild

ד סֶ כַּחֶ
like the kindness

ר שֶׁ  אֲ
that

י יתִ שִׂ עָ
I have done

ךָ מְּ עִ
with you

ה עֲשֶׂ תַּ
you shall do

י דִ מָּ  עִ
with me

ם עִ וְ
and with

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

ה תָּ  רְ גַּ
you have sojourned

׃ הּ בָּ
in it

״י שִׁ  רַ

ולניני
and to my son

ולנכדי.
and to my grandson

ד עַ
until

אן כָּ
here

י מֵ חֲ רַ
the mercy of

ב אָ הָ
the father

ל עַ
upon

ן: בֵּ  הַ
the son



״י שִׁ  רַ

כחסד
According to the kindness

אשר
that

עשיתי
I have done

עמך
with you

תעשה
you shall do

עמדי.
with me

י תִּ רְ מַ אָ שֶׁ
that I said

ךָ לְ
to you

נֵּה  הִ
Behold

י צִ רְ אַ
my land

יךָ נֶ פָ לְ
is before you

בראשית
Bereishis

רבה
Rabbah

:

פָּסוּק ג

Pasuk 3

ר יֹּאמֶ  וַ
And said

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

י נֹכִ אָ
I

׃ עַ בֵ שָּׁ   אִ
will swear

פָּסוּק ד

Pasuk 4

חַ כִ הוֹ וְ
And Abraham rebuked

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

ת אֶ
—

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

ל עַ
concerning

אֹדוֹת
the matter of

ר אֵ בְּ
the well of

יִם מַּ  הַ
the water

ר שֶׁ  אֲ
which

לוּ זְ גָּ
had seized

י דֵ בְ עַ
the servants of

׃ ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

״י שִׁ  רַ

והוכח.
And he reproved

כֵּחַ  וַ תְ נִ
he argued

וֹ מּ עִ
with him

ל עַ
about

: ךְ כָּ
this

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ר יֹּאמֶ  וַ
And said

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

לֹא
not

י תִּ עְ יָדַ
I knew

י מִ
who

ה שָׂ עָ
did

ת אֶ
—

ר בָ דָּ הַ
the matter

זֶּה  הַ
this

גַם וְ
and also

ה תָּ  אַ
you

לֹא
not

תָּ  דְ גַּ הִ
did tell

י לִּ
me

גַם וְ
and also

י נֹכִ אָ
I

לֹא
not

י תִּ עְ מַ שָׁ
heard

י תִּ לְ בִּ
except

יּוֹם׃ הַ
today

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ח קַּ יִּ וַ
And took

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

צֹאן
sheep

ר וּבָקָ
and cattle

ן תֵּ  יִּ וַ
and gave

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ לַ
to Avimelech

תוּ רְ כְ יִּ וַ
and they cut

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

ית׃ רִ בְּ
a covenant

C HA P T E R  S U M M A RY

Avraham agrees to the treaty and swears an oath of loyalty to Avimelech, but first he uses the opportunity to bring up a serious

grievance regarding a well of water that Avimelech's servants had wrongfully seized. After Avimelech claims complete

ignorance of the theft, Avraham takes sheep and cattle, presents them to Avimelech as a sign of their agreement, and the two

of them seal a binding covenant of peace.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is showing us a fascinating thing here. Avimelech comes to Avraham Avinu to make a treaty, recognizing that

Hashem is with him in everything. But right after Avraham agrees to swear, the very next pasuk says, "And Avraham

reproached Avimelech about the well of water that Avimelech's servants had seized." Lichoira, this is highly unusual. You are

in the middle of closing a major peace treaty, a massive kiddush Hashem where the local king is honoring you, and suddenly

you bring up a dispute about a water well? Why ruin the moment with a complaint about property?

The chiddush here is that true peace and real relationships cannot be built on a foundation of unresolved grievances.

Avraham Avinu was teaching us a major yesod in middos and hanhagas ha'adam. If there is an unresolved issue, a feeling of

theft or unfairness lingering in the air, you cannot just sweep it under the rug and pretend everything is wonderful. If

Avraham had stayed silent to "keep the peace," that resentment would have festered, and the treaty would have been hollow.

By bringing the issue of the stolen well into the open, Avraham cleared the air so that the covenant they made immediately

afterward would be genuine and lasting.

We often make the mistake of thinking that being a "baal chessed" or a soft person means we must never speak up when we

are wronged, or that we should bottle up our feelings to avoid conflict. But the Torah is teaching us that true shalom requires

honesty. If someone close to you did something that hurt you or took something that belongs to you, the most Torah-dik way

to handle it is not to harbor silent resentment, but to address it directly and calmly, with a soft tongue, so that you can truly

move forward together.

Today, if you are holding onto a grudge or a grievance against a spouse, a business partner, or a friend, don't let it fester

under a fake smile. Find a quiet, respectful moment to gently clear the air, so that your relationship can be built on real truth.
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